Dodatok ¢. 1 / Amendment No. 1

k Zmluve o c¢innostiach spojenych s vydavanim a pouzitim zdaruk pévodu
pre zaruky pévodu z clenskych statov AlIB
to the Agreement on Activities Related to the Issuance and Use

of Guarantees of Origin for Guarantees of Origin from an AIB Member States
(dalej len ,,Dodatok “)/(hereinafter as ,Amendment”)
medzi:/between:
Meno / Name:
Sidlo / Seat:
ICO / ID code:
DIC / Tax code:
IC DPH /VAT No.:
ZastUpena / Represented by:
IBAN / IBAN:
BIC:
Referencia / Reference:
EIC:
Obchodny register / Place of registration:
(dalej ako ,,Drzitel uétu” / hereinafter as ,,Account Holder")

a/and
Meno / Name: OKTE, a.s.
Sidlo / Seat: Mlynské nivy 48, 821 09 Bratislava, Slovenska republika
ICO / ID code: 45 687 862
DIC / Tax code: 2023089728
IC DPH /VAT No.: SK2023089728
Zastupena / Represented by: predseda predstavenstva /

Chairman of the Board of Directors
¢len predstavenstva /
Member of the Board of Directors

Obchodny register / Place of registration: Mestsky sud Bratislava Il / Municipal Court Bratislava Il
Oddiel: Sa, VloZka &. 5087/B / Section: Sa, Insert No. 5087/B

Bankové spojenie / Bank details: Tatra banka, a.s.

IBAN: SK09 1100 0000 0029 2212 3014

BIC: TATRSKBX

(dalej ako ,Organizator” alebo, OKTE” / hereinafter as ,,Market Operator” or, OKTE)
(dalej spolu ako ,,Zmluvné strany” / hereinafter as ,Contracting parties”)

OKTE, a.s. 1CO: 45 687 862 Obchodny register Mestského sudu Bratislava Ill, ST,
. . Mlynské nivy 48 IC DPH: SK2023089728 oddiel: Sa, vlozka ¢. 5087/B 5

821 09 Bratislava Tatra banka, a.s. Tel.: +421 908 911 745 §> W_\/
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l. Preambula

1. Zmluvné strany uzatvorili Zmluvu o Ccinnostiach

spojenych s vyddvanim a pouZitim zaruk pévodu pre
zaruky povodu z clenskych statov AIB (dalej len
»Zmluva o ¢innostiach spojenych s vyddvanim a
pouzitim zaruk povodu“), a tymto Dodatkom sa
dohodli na jej doplneni v zmysle ustanoveni tohto
Dodatku.

. OKTE wvykondva cinnosti spojené s vydanim,
prevodom, uznanim, uplatnenim a zrusenim zaruk
pbévodu elektriny z obnovitelnych zdrojov energie a
zaruk poévodu elektriny vyrobenej vysoko ucinnou
kombinovanou vyrobou (dalej tiez len ,zaruky
povodu“) a organizovanie trhu so zarukami pévodu
podla zakona ¢. 309/2009 Z.z. o podpore
obnovitelnych zdrojov energie a vysoko Ucinnej
kombinovanej vyroby a o zmene a doplneni
niektorych zakonov (dalej len ,Zakon o OZE“) a
Prevadzkového poriadku OKTE (dalej len ,PP
OKTE“), schvaleného Uradom pre regulaciu
sietovych odvetvi v platnom zneni.

Drzitel uctu je na zdklade Zmluvy o ¢innostiach
spojenych s vydavanim a pouZitim zaruk pdévodu
opréavneny vyuzivat sluzby tykajlce sa zaruk pévodu
poskytované OKTE.

. OKTE a Drtzitel uctu sa tymto Dodatkom dohodli na
podmienkach vykonu cinnosti uvedenych v ¢l. I
tohto Dodatku.

Il. Predmet Dodatku

Predmetom tohto Dodatku je definovanie
podmienok, za ktorych OKTE poskytuje svoje sluzby
v suvislosti s organizovanim aukcii zaruk poévodu,
predovsetkym

a) podmienky Uhrady platieb vyplyvajucich z aukcif
zaruk povodu,

b) podmienky reklamdcie sluzieb poskytovanych
Drzitefovi UCtu zo strany OKTE v suvislosti s
organizovanim aukcii zaruk pévodu.

Drzitel Gctu je na zaklade tohto Dodatku opravneny
vyuzivat sluzby tykajuce sa zdruk pévodu
poskytované OKTE v suvislosti s organizovanim
aukcii zaruk povodu a zavizuje sa uhradit platbu za

l. Preamble

1. Contracting Parties concluded Agreement on
Activities Related to the Issuance and Use of
Guarantees of Origin for Guarantees of Origin from
the AIB Member States (hereinafter referred to as
the “Agreement on Activities Related to the
Issuance and Use of Guarantees of Origin”) and have
agreed to supplement this Amendment in
accordance with the provisions of this Amendment.

2. OKTE performs activities related to the issuance,
transfer, recognition, application and cancellation of
guarantees of origin of electricity from renewable
energy sources and guarantees of origin of
electricity produced by high-efficiency cogeneration
(hereinafter also "Guarantees of origin") and
organization of the market of guarantees of origin
according to law no. 309/2009 Coll. on the support
of renewable energy sources and highly efficient
cogeneration and on the amendment of certain acts
(hereinafter referred to as the “RES Act”) and the
Operating Order of OKTE (hereinafter referred to as
“OKTE 00”), approved by the Regulatory Office for
Network Industries, as amended.

3. The Account Holder is entitled to use the services
related to guarantees of origin provided by OKTE on
the basis of the Agreement on Activities Related to
the Issuance and Use of Guarantees of Origin.

4. OKTE and the Account Holder have hereby agreed
on the conditions for the performance of the
activities referred to in Art. Il of this Amendment.

Il. Scope of the Amendment
1. The purpose of this Amendment is to define the
conditions under which OKTE provides its services in
connection with the organization of auctions of
Guarantees of origin, in particular:

a) the conditions for the payments resulting from
auctions of Guarantees of origin,

b) the conditions for the complaint of services
provided to the Account Holder by OKTE in
connection with the organization of auctions of
Guarantees of origin.

2. Pursuant to this Amendment, the Account
Holder is entitled to use the services related to
Guarantees of origin provided by OKTE in
connection with the organization of auctions of
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vysutazené zaruky pdvodu, pokial Drzitel Gctu
uspeje v aukcii.

Drzitel G¢tu moZe na zaklade tohto Dodatku v rdmci
Zmluvy o dcinnostiach spojenych s vydavanim a
pouzitim zaruk poévodu vystupovat popri Ulohe
,vyrobcu elektriny” a / alebo , dodavatela elektriny”
aj v ulohe , ucastnika aukcie”.

lll. Cena

. Za sluzby poskytované OKTE v sulade s tymto
Dodatkom, je Drzitel Uétu povinny zaplatit OKTE
cenu za zaruky pévodu vysutazené Drzitefom Uctu v
aukcii.

. Cenou za vysUtazené zaruky pbévodu podla ods. 1
tohto ¢lanku sa rozumie cena, s ktorou Drzitel Gctu
uspel v aukcii.

Prevod vysutazenych zaruk pévodu na ucet Drzitela
uctu sa uskutocni nasledne po pripisani platby za
vysutazené zaruky povodu na bankovy ucet OKTE. O
prevode zaruk povodu informuje OKTE Drzitela uctu
prostrednictvom IS OKTE.

.V pripade, Ze platba za vysutazené zaruky povodu
podla ods. 1 tohto ¢lanku nie je pripisana na ucet
ur¢eny OKTE najneskér v priebehu prvého
pracovného dna nasledujiceho po dni splatnosti
zalohovej faktury, nebude Drzitelovi U¢tu umoznené
zGcastnit sa nasledujucich dvoch aukcii  zaruk
povodu.

. Ak platba za vysutazené zaruky pévodu nie je
Drzitefom uctu vykonana v pozadovanom termine
podla ods. 4 tohto ¢lanku po druhykrat, Drzitelovi
Uétu nebude umoznené zucastnit sa na aukcidch
zdruk povodu po dobu 12 mesiacov od datumu
splatnosti druhej platby za vysutaziené zéaruky
povodu. O tomto informuje OKTE drzitela uctu
prostrednictvom IS OKTE.

K cene stanovenej podla ods. 1 tohto ¢lanku bude
pripo¢itana DPH v zmysle platnych pravnych
predpisov.

Guarantees of origin and undertakes to make a
payment for the competed Guarantees of origin
if the Account Holder succeeds in the auction.

Pursuant to this Amendment, the Account
Holder may, in the framework of the Agreement
on Activities Related to the Issuance and Use of
Guarantees of Origin, act in addition to the role
of "electricity producer" and / or "electricity
supplier" in the role of "auction participant".

I1l. Price
For services provided by OKTE in accordance
with this Amendment, the Account Holder is
obliged to pay OKTE the price for Guarantees of
origin competed by the Account Holder in the
auction.

The price for the competed Guarantees of origin
according to para. 1 of this Article means the
price at which the Account Holder succeeded in
the auction.

The transfer of the competed Guarantees of
origin to the account of the Account Holder shall
take place after the crediting of the payment for
the competed Guarantees of origin to the bank
account of OKTE. OKTE informs about the
transfer of Guarantees of origin Account Holder
via IS OKTE.

In the event that payment for competed
Guarantees of origin under para. 1 of this article
is not credited to the account designated by
OKTE no later than during the first working day
following the due date of the advance invoice,
the Account Holder will not be allowed to
participate in the following two auctions of
Guarantees of origin.

If payment for competed Guarantees of origin is
not made by the Account Holder within the
required period pursuant to para. 4 of this
Article for the second time, the Account Holder
will not be allowed to participate in the auctions
of Guarantees of origin for a period of 12
months from the due date of the second
payment for the competed Guarantees of
origin. OKTE informs the Account Holder via IS
OKTE.

The price determined according to para. 1 of this
Article, VAT will be added in accordance with
applicable law.
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IV. Platobné a fakturacné podmienky
Za zaruky pbévodu, na ktoré Drzitel Uctu ziskal narok
na zaklade vysledku aukcie so zarukami povodu,
vystavi  OKTE
do 15. kalendarneho dna od vyhodnotenia aukcie.

zalohova  faktdru  najneskor
OKTE spristupni faktdru Drzitelovi uctu v Systéme
a sucasne ju odosle e-mailom na adresu DrZitela uctu
uvedenu pri uzatvdrani Zmluvy o ¢innostiach
spojenych s vydavanim a pouZitim zaruk poévodu.
Splatnost faktury je 5 kalendarnych dni odo dna jej
spristupnenia Drzitelovi Uctu v Systéme. Po uhradeni
zdlohovej faktury OKTE vystavi vyuctovaciu fakturu,
spristupni ju Drzitelovi Gctu v Systéme a sucasne ju
odosle e-mailom na adresu DrZitela Guctu uvedend pri
o ¢innostiach

uzatvarani  Zmluvy spojenych

s vydavanim a pouZitim zaruk povodu.

V. Reklamacie

Drzitel Gétu mozZe reklamovat sluzby poskytované
OKTE, tykajuce sa aukcii zaruk povodu, a to
bezodkladne, najneskér vsak do 10 pracovnych dni
odo dna, kedy k predmetu reklamacie doslo. V
pripade takej reklamacie sa dalej postupuje podla
¢lanku X. Zmluvy o <¢innostiach spojenych s
vyddvanim a pouzitim zaruk pévodu.

VI. Platnost a i¢innost Dodatku

. Tento Dodatok sa uzatvara na dobu neurcitu.

Dodatok nadobuda platnost a Géinnost driom
podpisu oboma Zmluvnymi stranami.

VIl. Zadverecné ustanovenia

. Tento Dodatok je vyhotoveny v dvoch rovnopisoch
v slovenskom jazyku, po jednom rovnopise pre
kazdd Zmluvnu stranu. Oficidlna komunikdcia vo
vztahu k tomuto Dodatku sa uskutoriuje v
slovenskom jazyku.

IV. Terms of Payment and Invoicing

1. OKTE shall issue an advance invoice for
Guarantees of Origin to the Account Holder no
later than the 15th calendar day after the
evaluation of the auction. OKTE makes the
invoice available to the Account Holder in the
System and at the same time send it by e-mail
to the Account Holder's address specified in
Annex No. 1 of the Agreement on Activities
Related to the Issuance and Use of Guarantees
of Origin. The maturity of the invoice is 5
calendar days from the date of its availability to
the Account Holder in the System. After
payment of the advance invoice OKTE issues a
billing invoice, makes it available to the Account
Holder in the System and at the same time sends
it by e-mail to the Account Holder's address
specified in Annex No. 1 to the Agreement on
Activities Related to the Issuance and Use of
Guarantees of Origin.

V. Claims

1. The Account Holder may complain about the
services provided by OKTE related to auctions of
Guarantees of origin, without delay, but no later
than 10 working days from the day when the
subject of the complaint occurred. In the event
of such a complaint, the procedure is further in
accordance with Article X of the Agreement on
Activities Related to the Issuance and Use of
Guarantees of Origin.

VI. Terms of Payment and Invoicing
1. This Amendment is concluded for an indefinite
period.

2. The Amendment shall enter into force and
effect on the date of signature by both
Contracting Parties.

VII. Final provisions

. This Amendment has been executed in two

counterparts in Slovak language, of which one
counterpart for each contracting party. The text in a
language other than Slovak shall be identical to the
Slovak language text. Official communication in
relation to this Agreement shall be carried out in the
Slovak language. In case of a dispute, the Slovak
language text of this Agreement shall prevail.
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. Zmluvné strany sa dohodli, Ze ustanovenia Zmluvy o
¢innostiach spojenych s vydavanim a pouzitim zaruk
povodu, ktoré tymto Dodatkom nie su dotknuté,
zostavaju nezmenené.

. Zmluvné strany sa dohodli, Ze vSetky prava, ktoré
Zmluvné strany nadobudli na zaklade Zmluvy o
¢innostiach spojenych s vydavanim a pouzitim zaruk
povodu do nadobudnutia ucinnosti tohto Dodatku,
zostavaju zachované.

. Zmluvné strany vyhlasuju, Ze pojmy pouZité v tomto
Dodatku maju rovnaky vyznam aky im prizndva
Zmluva o dcinnostiach spojenych s vydavanim a
pouzitim zaruk povodu a je ich potrebné vykladat v
sulade s tymto vyznamom.

. Zmluvné strany vyhlasuju, Ze tento Dodatok nebol
uzavrety v tiesni ani za ndpadne nevyhodnych
podmienok a predstavuje prejav ich vole, ktory je
urobeny slobodne, vdzne, urcite a zrozumitelne, a
ktory nie je urobeny v omyle a svojim obsahom
alebo ucelom neodporuje alebo neobchadza zakon.
Dalej Zmluvné strany vyhlasuju, Ze ich zmluvna
volnost nie je Ziadnym spésobom obmedzena, su
spbsobilé na uzatvorenie tohto Dodatku a jeho
plnenie je moZné, si oboznamené s jeho obsahom a
bez vyhrad s nim suhlasia, na znak ¢oho k tomuto
Dodatku pripajaju svoje podpisy.

. The Contracting Parties agree that the provisions of

the Agreement on Activities Related to the Issuance
and Use of Guarantees of Origin which are not
affected by this Amendment remain unchanged.

. The Parties agree that all rights acquired by the

Parties under the Agreement on Activities Related
to the Issuance and Use of Guarantees of Origin
pending the entry into force of this Amendment
shall be maintained.

. The Contracting Parties declare that the terms used

in this Amendment have the same meaning as
assigned to them by the Agreement on Activities
Related to the Issuance and Use of Guarantees of
Origin and shall be construed accordingly.

. The Contracting Parties declare that this

Amendment has not been concluded in distress or
under noticeably unfavorable conditions and
constitutes an expression of their will which is done
freely, seriously, definitely and intelligibly and which
is not made in error and does not contradict or
circumvent its content or purpose of the law.
Furthermore, the Contracting Parties declare that
their contractual freedom is not restricted in any
way, they are capable of concluding this
Amendment and its fulfillment is possible, they are
acquainted with its content and unconditionally
agree with it, to which they attach their signatures
to this Amendment.

[Umyselne prdzdne; podpisy na dalSej strane /
Intentionally left blank; signatures on the next page]
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Driitel Gétu / Account Holder:

Datum / Date:

Meno/Name Meno/Name
Funkcia/Position Funkcia/Position
OKTE, a.s.:

Datum / Date:

predseda predstavenstva ¢len predstavenstva
Chairman of the Board of Directors Member of the Board of Directors
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